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اکھ تٔمس موٛنڈِ اوس گرسَ منزٛ

اوس۔ پوٗز تٔمہِ لوٗکٹ ژوڈٚ یتھ منزٛ تیٖل

 تمام بانٔن لوٗگ تٔمہِ لکٹہِ ژڈِ منزٕٛ 

من دوہن تمِن اگر تِ ! کافٔی تیٖل برٛوٗن

ہؠ چھِوأ کیاہ توٗ سرٛانہٕ ٹب ٲس ہن،

رٛیتھ ہن تمِ تہِ بمانان خداین اآسہٕ 

ننؠ ؠ تیٖل تہٕ پُ تھاؤٔمت؟ تمہِ مونڈِٛ کٕنُ 

نیچٚؤو بچاؤنؠ۔

ژھان کرِ بیتھل قصبس کُن گ

اؔ ستٟؠ کؠنژؤ نوجوانو ایلیس

کریکھہٕ ٲسمسخؠرؠل،

رٛامہٕ ژٔلؠ راؤٔ ہن ت"دیوان،

ہ رَؤایؠٔ سُ تمِن اوس نہٕ پ!" کلہٕ 

اوس خداوند سُندٛ خدمت

اکھ دلدوز واقع اآو گار۔

ہِ جنگلہٕ تمِن پیش۔ ز ہاپژؠٕ اآی

تاجی نوجوان منزٕٛ نیریتھ تہٕ دیٔ 

کریکھ زخمی۔

ایلیاؔ خدایہ ایلیساؔ ییلٚہِ زمیٖن وایان اوس،

تمؠ مس اآلو۔تہٕ کوٚرن تٔ تپٲرؠسُندٛ نبی اآو 

خدایہ نوجوان شخصژن ترٛاؤو پُنن کھہہ

اکہِ دوہ تلُ .سُندٛ خدمت گار بنَ نہٕ خٲطرٕ 

 نؤون اسَمانس خداین ایلیاؔ تیز واآوِ ستٟؠ ووتہٕ 

منزٛ وونؠ اوس ایلیساؔ اسراییلسمنزٛ۔

خداوند سُند نبی۔

مہِ دویٔم زنانہ بییٚہِ ت

پنَنس سُندٕ خاندارن بننواؤ

گرس منزٛ اکھ خاص 

ساؔ روزِہےکمرہٕ یتھ منزٛ ایلی

مو توٗزرِہیے۔اآپٲرِ گییلٚہِ سُہ

اکھ تھاؤ اتھ کمرس منزٛ

کھ اکھ میز تہٕ ابستر،

سُہ کمرہٕ اوسژونگٛ۔

ایلیساؔ سُندؠ خٲطرٕ 

مخصوص۔

یمس قرض اکہِ دوہ سمکھؤو ایلیساؔ اکٔس مۅنڈٕٛ 

ھ اوس یُس نہٕ سہٕ نکھٕیے ہیکان  ؤالتٛ 

قرض دِینہٕ وول اوس پُننؠ ٲس۔

روپیہِ حاصل کرنہٕ خٲطرٕ 

نیچٚیوؠن بحثییتِ اہندٛین دونٚ

ایلیساؔ ہن غ�م ننؠٕ وول۔

گژھ سٲرنؠ ہمساؠن ہیہٕ "وونٚ،

خدا اوس " خٲلی بانہٕ وؤزم۔

امٔس زنانہٕ ہندٕٛ خٲطرٕ کینہٛہ 

کرن وول۔معجزٕ تھام 

ؠ مایوس اوس گومت،اگرچہ ایلیساؔ ایلیاؔ سُندٕٛ نؠرنہٕ ستٟ 

 ؔ ہس ہیو طاقتھ۔تٔمؠ کوٚر خدایس دعأ تمس دیہِ ہے ایلیا

کہٕ وونس لوٗؠن پایلیساہؔن تلُ ایلیاؔ سُندٛ چوغہ،

درؠ یاوس یتھٕ پٲٹھؠ ایلیاہؔن کوٚرمت اوس۔

!  سُہ اآب گوو تقسیم

ایلیساہؔن زون وونؠ زِ 

خدا اوس امٔس ستٟؠ۔
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ڈی لکٕٹ نمٕاننؔؠ زنانہِ ٲس اکھ لون

مژ   رَٹتھ انَیکوٗر یس اسراییلہٕ پؠٹھٕ 

وونٚ،امٔؠ لکچہٕ کوٗرِ ٲسکھ۔

س ستٟؠ اگر فقط نمٕانؔ تمس نبی"

! چھوٲسہے یسُ اسراییلس منزٛ

" ام۔سُہ بلَراؤیہِ تٔمس جذ

ہٕ تیزی سان درایس ژھارٔنہِ۔تمہِ لد خرسَ زِین ت! کیاہ توُٗہؠ ونووہ ایلیسا؟ؔ تہِ چُھ صیحۍ

ہٕ کوٚرن خداوندس کُن کھوٗت کُنُے زونٚ ہیرِ ہیوٚر تایلیساؔ ووت اہندِٛس گرس منزٛ،

تلُن "و تہٕ ووٚنس،ایلیساؔ ہن کوٚر تٔمس زنانہِ اآلخداین دژ لڑکس زندگی واپس۔دُعا۔

سۅ کٟژ خوٗش ۔"پٔنن نیچٚو

!ٲس ہے گٕمژ

نزٕٛ رحم دلی ہنزٛ حق ایلیساؔ ہس گوو تعجب زِ سُہ کِتھ پٲٹھؠ کرِ یمِن دۅن بٲژن ہ

ہہ تمس زنانہٕ یتھ پؠٹھ سۅ ییلٚہِ تٔمس پتاہ لجہِ تمِ چھِ بے او�د،تٔم ون کینٛ اداییہ۔

" ٹہین ژٕ اکھ نیچٚو کھۅنہٕ۔دوبیٔمؠ ورؠٕ ییمے وقتہٕ ر لگ بگ"مشکلن برٛؤسہٕ کرِہے۔

سؠٹھاہ پَژھؠ پتہٕ اکھ ورؠ، زاآؤ اکھ بچہِ۔

لؠ توفہٕ خٲطٕر تمہِ تُ نمٕانؔ دراؤ یکدم تمس نبیس وچھنہِ۔

تہٕ خوب صورت پَلو۔چٲندٛؠسۅن، 

اوس شام کس سرِ زمیٖنس نَکھٕ 

ر روزان۔نمانؔ ناوک اکھ فوجی افَس

مگر وط،سُہ اوس بہوٗدورُ تہٕ مضب

مہِ ہنزٛ تٔمس ٲس اکھ ہابَٔتھ ناک ژ 

بیٖمٲر یتھ جذام ونان چھِ۔ 

میون "چن دژ کریکھ،بکینہٛہ ورؠ پتہٕ سُہ بچہٕ اوس پُننس مالس ستٟؠ کھہس منزٛ۔

ؠٹھ ہ بؠوٗٹھ تٔمہِ سندٛؠن کوٗٹھن پسُ نش انُکُھ،ییلٚہِ سُہ لڑکہٕ پننؠِ ماجہ" کلہٕ،میون کلہٕ۔

توٗہؠ کمرس منزٛ بسترس پؠٹھ۔تٔمہِ ماجٔہِ ترٛاوو سُہ ایلیساؔ ہنستہٕ پتہٕ موٗد۔دُپہَر تام،

کیاہ چھو سونچُٛان تٔمس کسُ کرِہے مدد؟
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ختم شد

خداوندن ہژٕ  پٔننس خدمت گار 

اکہِ دوہ، اوس ٲم۔ایلیساؔ ہس مَرنِہٕ پتہٕ تہِ ک

ومت اکھ شخص تتھ غٲرس منزٛ دفن گو

ن اوس یتھ منزٛ ایلیساؔ وارہ برٛونہہ دف

ند مردُہ ییلٚہٕ تمس شخصس سُ گوومت۔

ؠ جسم تمس نبیٕ سنزٛن اڑجن ستٟ 

ھ لوٗگ، سُہ شخص اآو واپس تہٕ ووت

وندن خداپَنن کھوٗرن پیؠٹھ تھوٗد۔

فادار ہاؤو پَنن عظیٖم طاقتھ پننس و 

خدمت گار ایلیساؔ ہن ذریعہٕ۔

نیبٚر ایلیساؔ ہن خدمت گار درٛاو

 اردنکس گژھ تہٕ چھلَ "تہٕ وَننُ،

تہٕ ژِ پاندرؠ یاوس منزٛ ستہِ لٹہِ 

ھژٕ نمٕانؔس ک" گژھک صاف۔

نا سُہ کرِ ہےسخٛت شرارت۔

ن کؠن شامٕکؠن پننؠ سرِ زمیٖ 

ز صاف و شفاف درؠ یاون منٛ 

سان صاف؟ سُہ پھیُر شراتہٕ 

ن۔واپس تہٕ درٛاؤ گرٕ کُ 

بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں

ایلیا، معجزنَٕ ہندٛ انسان

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے
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"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 

 خۅش قٕسمٔتی،
ؔ
ندٕٛ تمہِ سنمٕاننؠ

خدمت گارن کرِ ایلیساؔ سُندٛ 

حکم ماننس پیؠٹھ تٔمس ستٟؠ

تیُتھی ووتھ نمٕانؔ کَتھ۔

بۅن کَن تہٕ دِژن ستہِ لَٹہِ 

درؠ یاۓ اردننس منزٛ ڈونجہِ۔ 

!تہٕ نمٕانؔ جذام لدَس گوو شفأ 

 ٛ دس عبادت،پتہٕ کرِ نمِاننؔ پٔزس خداون

مہ ایلیساؔ ہن خۅداوند، سُہ خۅداوند یِ 

تمس جذامس شفأ بخش۔
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